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INDELAGUE GROUP

INDELAGUE ROXO lighting

GLAM
Recessed Ceiling rose | Patére de suspension encastrée |

Deckendose Zum Einbau | Caixa de alimentacao de encastrar |
Base de techo de empotrar con marco

FR INSTRUCTIONS D'INTALLATION
DE INSTALLATIONSANLEITUNG

PT INSTRUCOES DE MONTAGEM
ES INSTRUCCIONES DE MONTAJE

VAN

ENFOR  MOUNTING, PLEASE READ  THE

EN INSTALLATION INSTRUCTIONS
D V737

SUPPLEMENTARY MANUALS.

FR POUR | LE MONTAGE, LIRE LES MANUELS
SUPPLEMENTAIRES. N

DE LESEN SIE ZUR MONTAGE, DIE ZUSATZLICHE
ANLEITUNGEN.

PT PARA A MONTAGEM, POR FAVOR, CONSULTE 0S
MANUAIS COMPLEMENTARES.

ES PARA  MONTAR, LEA LOS MANUALES
COMPLEMENTARIOS.

D o D V735
V736

Order code / Code com. / Bestell-Nr. / Cédigo / Cédigo: 973801... | 973901... | 973902... | 973903... | 973904...

CE,{HS@IPZUA*:

EN Please read carefully the installation instructions given before installing the appliance, the general terms and conditions of use and environmental
concern with recycling attached. | FR Lire attentivement les notices de montage avant l'installation de I'appareil, les conditions générales de ventes et
les précautions écologiques liées aus recyclage ci-jointes. | DE Bitte lesen Sie die Montage-Anleitung, die Sie vor der Montage des Geréts erhalten
haben, allgemeinen Benutzungsbedingungen und Umweltbewusstsein tiber Recycling angeschlossen. | PT Leia atentamente as instrugoes de montagem
fornecidas antes de instalar o aparelho, as condicdes gerais de uso e preocupacdo ambiental com a reciclagem, em anexo. | ES Lea atentamente las
instrucciones de montaje proporcionadas antes de instalar el aparato, las condiciones generales de uso y la preocupacion medioambiental con el reciclaje,
que se adjuntan.

/9



GLAM

RECESSED CEILING ROSE

PATERE DE SUSPENSION ENCASTREE
DECKENDOSE ZUM EINBAU

CAIXA DE ALIMENTACAO DE ENCASTRAR
BASE DETECHO DE EMPOTRAR CON MARCO

\l/ (mm) ’]

= (mm)
110x110x71 076 10-25
98x101x132 076 10-25
243x101x132 222x83 10-25
363x101x132 339x83 10-25
483x101x132 459x83 10-25

A\

ENWARNING: THE LIGHT SOURCE CONTAINED IN THE LUMINAIRE
SHOULD BE REPLACED ONLY BY THE MANUFACTURER. DO NOT
USE THIS EQUIPMENT IN AREAS CONTAINING CHEMICAL AGENTS:
ACIDS, SOLVENTS, PAINTS, SILICONES, COATINGS, ETC.

FR ADVERTISSEMENT: LA SOURCE DE LUMIERE CONTENUE DANS
LA LUMINAIRE DOIT_ETRE REMPLACEE PAR LE FABRICANT. EN
CAS D'ANQMALIE DETECTEE, CONTACTEZ LE FABRICANT. NE PAS
UTILISER LEQUIPEMENT DANS LES ZONES QUI CONTIENNENT DES
AGENTS CHIMIQUES: ACIDES, SOLVANTS, PEINTURES, SILICONES,
VERNIS, ETC.

DE WARNUNG: DIE IN DER LEUCHTE ENTHALTEN LICHTQUELLE SOLLTE
NUR VOM HERSTELLER ERSETZT WERDEN. VERWENDEN SIE DIESES
GERAT NICHT IN BEREICHEN MIT CHEMISCHEN MITTELN: SAUREN,
LOSUNGSMITTEL, FARBEN, SILIKONE, BESCHICHTUNGEN ETC.

PT ATENGAQ: A FONTE DE LUZ CONTIDA NA LUMINARIA DEVE SER
SUBSTITUIDA UNICAMENTE  PELO  FABRICANTE. QUALQUER
ANOMALIA  DETECTADA CONTACTAR 0 FABRICANTE. NAQ
UTILIZAR O EQUIPAMENTO EM ZONAS QUE CONTENHAM AGENTES
QUIMICOS: ACIDOS, SOLVENTES, TINTAS, SILICONES, VERNIZES, ETC.

ES ATENCION: LA FUENTE DE LUZ CONTENIDA EN LA LUMINARIA DEBE
SER SUSTITUIDA UNICAMENTE POR EL FABRICANTE. CUALQUIER
ANOMALIA DETECTADA CONTACTAR CON EL FABRICANTE. NO
UTILIZAR LA LUMINARIA EN ZONAS QUE CONTENGAN AGENTES
QUIMICOS:  ACIDOS,  DISOLVENTES,  PINTURAS,  SILICONAS,
BARNICES, ETC.”

L -

EN CAUTION, RISK OF ELECTRIC SHOCK.

FR ATTENTION, RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE.

DE ACHTUNG, GEFAHR EINES STROMSCHLAGS.

PT CUIDADO, RISCO DE CHOQUE ELETRICO.

ES PRECAUCION, RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA.

ZAN

EN LUMINAIRE CAN NOT BE COVERED WITH THERMAL INSULATION.

FR LUMINAIRES NE POUVANT PAS ETRE RECOUVERTS DE
MATERIAUX ISOLANT THERMIQUE.

DE LEUCHTE DIE NICHT MIT THERMISCH ISOLIERENDEN MATERIAL
BEDECKT SEIN KANN,

PT LUMINARIA QUE NAO PODE SER COBERTA COM MATERIAL
ISOLANTE TERMICO.

ES LA LUMINARIA NO PUEDE SER CUBIERTA CON MATERIAL
AISLANTE TERMICO.
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RECESSED CEILING ROSE

PATERE DE SUSPENSION ENCASTREE
DECKENDOSE ZUM EINBAU

CAIXA DE ALIMENTACAO DE ENCASTRAR

BASE DETECHO DE EMPOTRAR CON MARCO
973801... | 973901... | 973902... | 973903... | 973904...

RECTANGULAR -
2 LED

RECTANGULAR -
3LED

ROUND -
1LED 1LED

AR o 7o

ou/ /‘ gl
oder /
(x1) vl x)

SQUARE -

RECTANGULAR -
4 LED

LED MODULES
MODULES LED
LED-MODULL

MODULOS LED
MODULOS LED

90063... | 90064... | 90065...

CURRENT SUPPLY CABLE
CABLE D’ALIMENTATION
EINSPEISUNGSKABEL
CABO DE ALIMENTACAO
CABLE DE ALIMENTACION

941700 | 941800 | 941900

JANN

EN To complete the /S Module add
current supply cable.

FR Pour compléter le Module /S
veuillez commander le cable
d'alimentation.

DE Zur Fertigstellung des Modull /S
missen Kabel.

PT Para completar o Médulo /S é
necessario encomendar cabo.

ES Para completar el Médulo /S
es necesario afadir cable de
alimentacion.
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RECESSED | ROUND - 1 LED MODULES
SQUARE - 1 LED MODULES

973801... | 973901...

RECESSED 973801... | ROUND - 1 LED MODULES
973901... | SQUARE - 1 LED MODULES

>150mm >150mm
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@90x70 90 76
95x96x70 95 -
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1.2

1.1 - ROUND - 1 LED MODULES
SQUARE - 1 LED MODULES
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L

ZH09/0S NOYZ-0Z2~

13
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2 RECESSED | RECTANGULAR - 2 LED MODULES

RECTANGULAR - 3 LED MODULES
RECTANGULAR - 4 LED MODULES
973902... | 973903... | 973904...

RECESSED 973902... | RECTANGULAR - 2 LED MODULES
973903... | RECTANGULAR - 3 LED MODULES
973904... | RECTANGULAR - 4 LED MODULES

E§ 12mm to 25mm

>150mm >150mm
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M3 (rorview) MODULES $ (mm) L | 11 (P2l
RECTANGULAR - 2|~ 240x95x124__| 55 | 120 | 244 |
RECTANGULAR - 3| 360x95x124 | 79 | 200 | 363 | 83
RECTANGULAR - 4| 430x95x124___| 90 | 300 | 480
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2.1-

SAFETY CABLE OPTION
OPTION FILIN DACIER

SICHERHEITSKABELOPTIONEN
OPCAO CABO DE SEGURANCA
OPCION CABLE DE SEGURIDAD

2.2
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RECTANGULAR - 3 LED MODULES

RECTANGULAR - 4 LED MODULES
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2.3 - RECTANGULAR - 2 LED MODULES
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Info on (non-) replaceability:

[=]

mmmm o

SEETHE SERVICES, TERMS AND CONDITIONS AT:

CONSULTEZ LES SERVICES, LESTERMES ET LES CONDITIONS A LADRESSE SUIVANTE
KONSULTIEREN SIE DIE DIENSTLEISTUNGEN UND BEDINGUNGEN UNTER:
CONSULTE OS SERVICOS, TERMOS E CONDICOES EM:

CONSULTE LOS SERVICIOS, TERMINOS Y CONDICIONES EN:
WWW.INDELAGUEGROUP.COM

INDELAGUE - INDUSTRIA ELECTRICA DE AGUEDA, S.A.
RUA DA MINA 465, COVAO - ZONA INDUSTRIAL EN1 NORTE
3750-792 AGUEDA, PORTUGAL

T.+351 234612310
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